
Ahvali şahsiye konusunda milletlerarası malûmat teatisi hakkındaki 4 Eylül 1958 
tarihli Sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunmasına dair Kanun 
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63 

Kabul tarihi 
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MADDE 1. — 4 Eylül 1958 tarihinde İstanbul'da imzalanan Ahvali şahsiye konusunda miUetlar-
arası malûmat teatisi hakkındaki Sözleşmenin onaylanması uygun görülmüştür. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanunun hükümlerini İçişleri ve Dışişleri Bakanları yürütür. 

AHVALİ ŞAHSİYE KONUSUNDA MİLLETLERARASI MALÛMAT TEATİSİ HAKKINDA 
SÖZLEŞME 

Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu Üyesi olan Federal Almanya Cumhuriyeti, Belçika 
Krallığı, Fransa Cumhuriyeti, Lüksemburg Büyük Dukalığı, Holânda. Krallığı, isviçre Konfederas­
yonu ve Türkiye Cumhuriyeti Hükümetleri, Ahvali şahsiye konusunda bir anlaşma ile Milletlerarası 
malûmat teatisini.sağlamak arzusu ile aşağıdaki hükümler üzerinde uyuşmuşlardır : 

A.kıd Devletlerden birinin ülkesi üzerinde vazife gören her Ahvali Şahsiye Memuru, bir evlenme 
veya ölüm belgesi düzenler veya tescil ederken, çiftlerden birinin veya ölenin doğum yeri, diğer 
Âkıd Devletlerden birisinin ülkesinde bulunduğu takdirde, keyfiyetten o yerin Ahvali Şahsiye (nü­
fus) Memuruna haber verir. 

Bununla beraber, her Devlet, bu husustaki ihbarnamenin gönderilmesini, bu ihbarın muhatap 
Devletin vatandaşını ilgilendirmesi şartına bağlıyabilir. 

İhbarname, bu Sözleşmeye ekli örneklere uygun surette düzenlenir. 
Verilecek malûmat, formüllerde bu maksatla ayrılmış yerlere, metin Lâtin harfleriyle ve soyadları 

ile yer adları büyük harflerle olmak üzere, yazılır; tarihler ise, aylar sene içindeki sıralarına göre 
bir Arap rakamiyle gösterilmek suretiyle, Arap rakamlariyle kaydedilir, ihbarı yapacak olan makam 
tarafından verilecek bir bilgi yoksa, bu malûmatın kaydedileceği hane çizilir. 

ihbarname Ahvali Şahsiye Memuru tarafından imzalanır ve resmî mührü ile mühürlenir. 

10 Temmuz 1962 

Madde — 1. 

Madde 2. 
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Bu ihbarname, belgenin düzenlenmesini veya tescilini kovalıyan 8 gün içinde, doğrudan doğruya-

.muhatabı olan Ahvali Şahsiye (nüfus) Memuruna posta ile gönderilir. 

Madde — 3. 

Muhatap, ü iDarnamey i - kendi memleketinin kanun ve nizamları gereğince kullanır. 

Madde — 4. 

Yukarıdaki maddelerin hükümleri, bir Âkıd Devletin ülkesinde doğmuş olan bir kişinin ahvali 
şahsiyesi (nüfus) ni ilgilendiren her türlü belge ve kararların, o Devletin makamlarına, diploma­
tik yolla veya özel bir sözleşmede yazılı diğer bir yolla, ulaştırılmasına engel olmaz. 

Madde — -5. 

Bu Sözleşme onaylanacak ve onaylama belgeleri İsviçre Federal Konseyine sunulacaktır, 
isviçre Federal Konseyi, Âkıd Devletleri, her onaylama belgesinin tevdiinden haberdar edecek­

tir. 

Madde — 6. 

Bu Sözleşme, yukarıdaki maddede bahis konusu edilen onaylama belgesinden ikincisinin tevdiini 
kovalıyan 30 ncu gün yürürlüğe girecektir. 

Sözleşme, bunu sonradan onaylayan her imzacı Devlet için, onaylama belgesinin tevdiini kovalı­
yan 30 ncu gün yürürlüğe girecektir. 

Madde — 7. 

Bu Sözleşme, her Âkıd Devletin anavatan topraklarının bütününde hiçbir ihtilâfa mahal olmak-
sızın kendiliğinden uygulanır. 

Her Âkıd Devlet, hu Sözleşme hükümlerinin anavatan dışı ülkelerinden bir' veya birkaçında 
yahut milletlerarası münasebetleri kendisi tarafından sağlanan Devlet veya ülkelerde de uygulana­
cağını, imza, onaylama veya katılma anında veya sonradan, İsviçre Federal Konseyine ihbar sure­
tiyle tebliğ edebilecektir. İsviçre Federal Konseyi, her Âkıd Devleti, bu tebliğden haberdar edecek­
tir. Bu Sözleşme hükümleri, ihbarnamenin İsviçre Federal Konseyince alınmasını kovalıyan 60 ncı 
gün, anılan ihbarnamede gösterilen ülke veya ülkelerde uygulanacaktır. 

Bu maddenin 2 nci fıkrasındaki hüküm gereğince bir tebliğde bulunmuş olan her Devlet, sonra­
dan, her istediği anda isviçre Federal Konseyine göndereceği bir ihbarname ile, bu Sözleşmenin 
evvelki tebliğde gösterilen Devlet veya ülkelerin bir veya birkaçında uygulanmasına son verildiğini 
tebliğ edebilir. 

isviçre Federal Konseyi, her Âkıd Devleti, bu yeni ihbardan haberdar edecektir. 
Sözleşmenin uygulanması, bahis konusu ihbarnamenin isviçre Federal Konseyince alınmasını 

kovalıyan 60 ncı gün, gösterilen ülkede son bulacaktır. 

Madde — 8. 

Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu üyesi olan her Devlet, bu Sözleşmeye katılabilir. Katıl­
mak istiyen Devlet, bu niyetini, isviçre Federal Konseyine tevdi edilecek bir belge ile tebliğ eder. 
Konsey de katılma belgesinin tevdi edilmiş olduğunu her üye Devlete bildirir. Sözleşme, katılan 
Devlet için, katılma belgesinin tevdiini kovalıyan 30 ncu gün yürürlüğe girer. 

Katılma belgesi, ancak bu Sözleşmenin yürürlüğe girmesinden sonra tevdi edilebilir. 
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Madde — 9. 

Bu Sözleşme değişikliğe tâbi tutulabilir. 
Değişiklik teklifi, bu tebliği Âkıd Devletlerle Milletlerarası Ahvali Şahsiye Komisyonu Genel 

Sekreterine bildirecek olan İsviçre Federal Konseyine yapılır. 

Bu Sözleşme, 6 ncı maddenin 1 nci fıkrasında yazılı tarihten itibaren 10 yıl muteberdir. 
Fesih ihbarı olmadıkça, Sözleşme 10 yıldan 10 yıla Kendiliğinden yenilenir. 
Fesih ihbarı, bu konuda diğer bütün Âkıd Devletlere bilgi verecek olan İsviçre Federal Konse­

yine, sürenin bitiminden en az 6 ay önce yapılmış olmalıdır. 
Fesih keyfiyeti, sadece fesih ihbarında bulunan Devlet hakkında hüküm ifade eder. Sözleşme di­

ğer Âkıd Devletler için yürürlükte kalır. 
Usulüne uygun olarak yetkilendirilmiş olan, imzaları aşağıda bulunan temsilciler, tasdikan bu 

Sözleşmeyi imzalamışlardır. 
4 Eylül 1953 de İstanbul'da, İsviçre Federal Konseyi arşivlerine tevdi olunmak üzere bir nüs­

ha halinde düzenlenmiş olup usulünce onaylı birer kopyası her Âkıd Devlete diplomatik yolla gön-

Madde 10. 

derilecektir. 

Federal Almanya Cumhuriyeti Hükümeti adına 
İmza 

Fransa Cumhuriyeti Hükümeti adına 
imza 

Holanda Krallığı Hükümeti adına 
İmza 

isviçre Konfederasyonu adına 
İmza 

Belçika Krallığı Hükümeti adına 
imza 

Lüksemburg Büyük Dukalığı Hükümeti adına 
imza 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına 
imza 
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1 NUMARALI ÖRNEK 

Ölüm belgesi modeli. 

Commission internationale de l'Etat Civil -
- Convention dn 4 Septembre 1968 -

A MONSIEUR L'OPPlClBR DE L'ETAT CÎVlL 

AN DEN OTANDESIBEAMTEN 

ALL'UFFICIALE DELLO STATO CIVILE 

AAN DE AMBTENAAR VAN DE 
BURG-ERLÎJKE STAND 

NÜFUS MEMURU 

Loealité 

Luogo g | 
Plaats | g 
Malial P §' 

< * 
p 3' 

Departement ^ g: 
Kreis m v 
Distretto 
Provincie p ^ 
Vilàvet cf § 

«e g 
8 I 

Etat ' * 
Staat 
•Stato 
Staat 
Devlet 

Commissione internazionale Dello Stato Civile -
- Convenzione Del 4 Septembre 1958 -

- Beynelmilel Ahvali Şahsiye Komisyonu -
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Commune de 

Gemeinde 

Commune di 

Gemeente 

Mahal 

DECES - TOD - MORTE - OVERLÎJDEN - ÖLÜM 

Date et lieu du décès 
Tag und mort des Todes 
Data e luogo della morte 
Batum en plaats van overlijden 
ölüm tarihi ve yeri 

Nom 
Familienname 
Cognome 
Naam 
Soyadı 

Prénoms 
Vornamen 
Prenomi 
Voornamen 
Adı 

Date et lieu de naissance 
Tag und hort der geburt 
Data e luogo della nascita 
Datum en plaats der gehoorte 
Doğum tarihi ve yeri 

Sceau Signature 
Siegel Unterschrift 
Stempiglio Firma 
Zegel Handtekening 
Mühür îmza 

l'Indiquer ici dans les cinq langues le nom du pays 
de l'expéditeui \ 
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2 NUMARALI ÖRNEK 

Evlenme belgesi modeli. 

- Commission internationale de l'Etat Civil 
- Convention du 4 Septembre 1958 -

A MONSIEUR L'OFFÎClER DE L'ETAT CİVÎL 
AN DEN STANDESBEAMTEN 

ALL'UFFICIALE DELLO STATO CtVÎLE 

AAN DE AMBTENAAR VAN DE 
BURGrERLIJKE STAND 

NÜFUS MEMURU 

Localité 
Ort 
Luogo 
Plaats 
Mahal 

Departement 
Kreis 
Distretto 
Provincie 
Vilâyet 

g e t § 
* < 
tSl o 

P 02 

S 

i ' $ 
o - oc 
0 . 

Etat 
Staat 
•Stato 
Staat 
Devlet 

Commissione internazionale Dello Stato Civile -
- Convenzione Del 4 Septembre 1958 -

- Beynelmilel Ahvali Şahsiye Komisyonu -
- 4 Eylül 1958 tarihli Mukavele -
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(Indiquer ici dans les cinq langues le nom du pays 
de l'expiditeur) 

Commune de 
Gemeinde 
Commune di 
Gemeente 
Mahal 

MARIAGB - HEIRAT - MATRIMONIO - HUWELlJK - EVLENME 

Date et lieu du mariage 
Taıg und ort der heirat 
Data e luogo del matrimonio 
Datum en plaats van (het Huwelijk 
Evlenme tarihi ve yeri 

Nom du mari - Name des mannes 
Nome deMo sposo - Naam van de Man -
Kocanın soyadı : 

Nom de la femme - Name der frau 
Nome della sposa - Naam van de vroun 
Karının soyadı : 

Prénoms - Vornamen - Prenomi -
Voornamen - Adı - : 

Prénoms - Vornamen - Prenomi 

Né le 
Geboren am 
Nato il 
Degoren de 
Doğumu 

Née le 
Geboren am 
Nata il 
Geboren de 
Doğumu 

A 
in 
in 
te 
yeri 

A 
in 
in 
te 
yeri 
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Sceau Signature 
Siegel Unterschrift 
Stempiiglio Firma 
Zegel iHandtekening 
Mühür imza 

Millet Meclisi, Cumhuriyet Senatosu 
Cumhurbaşkanlığına yazılan tezkerenin tarih ve • • ; — 
numarası : 9 .7 .1962 1/135 1/56 
Bu kanunun yayımının Başbakanlığa bildirildiği­
ne dair Cumhurbaşkanlığından gelen tezkerenin 
tarih ve numarası : 10 .7 .1962 4/170 

Bu kanunun görüşmelerini gösteren tutanakların Cilt, Birleşim ve Sayfa numaralan : 

Millet Meclisi Tutanak Dergisi Cilt Birleşim Sayfa 
Cilt Birleşim Sayfa C. Senatosu Tutanak Dergisi 

3 53 178 4 73 317 
4 77 562:563 7 6 358 
5 81 21 77 427:428,430,431, 

85 168 ' 438:440 
102 820 78 450,455,462,474: 

6 104 8,11,11,12,13,14, 476 
32,74:77 

Millet Meclisi 74 S. Sayılı basmayazı Millet Meclisi 85 nci Birleşim Tutanak Dergisine, Cum­
huriyet Senatosu 74 S. Sayılı basmayazı Cumhuriyet Senatosu 77 nci Birleşim Tutanak Dergisine 
bağlıdır. -

Bu kanunu görüşen komisyonlar : Millet Meclisi Dışişleri ve içişleri komisyonları ile Cumhu­
riyet Senatosu Dışişleri, Basın - Yayın ve Turizm ve içişleri komisyonları. 


